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圣诞故事中

一个重要且沉默的角色
——义人约瑟

他的爱与顺服，
不在慷慨激昂的演讲中，

乃在无声的抉择

顺服的行动
与牺牲的保护中显明。



沉默的父爱
The Silent Love of a Father

沉默中的抉择—护如盾
The Decision in Silence — A Shield of Protection



马太福音一章18~19节《环译》 Matt 1:18~19

18耶稣基督诞生的经过是这样的：耶稣的母

亲马利亚已经许配给约瑟，他们还没有成亲，
马利亚就由圣灵怀了孕。
19她的丈夫约瑟是个义人，但又不愿使她公

开受辱，就打算暗中把她休了。



申命记二十二章23~24节《环译》Deut 22:23~24

23 “如果有个少女是处女，已经许配了人，

有人在城里遇见了她，和她睡了， 
24你们就要把他们二人带到当地的城门口，

用石头打死他们。要处死那个少女，是因为

她虽在城里却没有呼救；要处死那个男人，
是因为他污辱了别人的妻子；这样，你就可

以把这恶从你中间除掉了。



马太福音一章18~19节《环译》 Matt 1:18~19

19她的丈夫约瑟是个义人，但又不愿使她公

开受辱，就打算暗中把她休了。

义人约瑟陷入两难：1.不愿马利亚公开受辱；
2.不能无视律法的要求
暗中把她休了：体现出约瑟在律法与恩慈之
间做出抉择。他的公义不是冷酷的律法主义，
而是超越律法的恩典与怜悯。



托马斯·阿奎那

（ St. Thomas Aquinas ，1225-1274）

没有怜悯的公义
就是残酷；

没有公义的怜悯

则是混乱之母。

Justice without mercy is cruelty; mercy 
without justice is the mother of 

dissolution.



特蕾莎修女

（ Mother Teresa，1910-1997）

            圣约瑟的沉默是充满力量的。那不是
空洞的沉默，而是充满聆听、顺服和信靠的
沉默。 在我们的事工中，我们首先需要学

习圣约瑟的沉默，才能在喧嚣的世界中听见
上帝的声音。
The silence of St. Joseph is powerful. It is not an empty silence, but one filled 

with listening, obedience, and trust. In our work, we must first learn the 
silence of St. Joseph in order to hear God's voice in the midst of a noisy world.



马太福音一章18~19节《环译》 Matt 1:18~19

19她的丈夫约瑟是个义人，但又不愿使她公

开受辱，就打算暗中把她休了。

约瑟：没有定罪、没有发怒，却在恩慈中选
择如同坚固的盾牌般，护在马利亚前面。
反思：今日一些大男子主义的父亲/丈夫，
常在人前羞辱自己的儿女、妻子，忘记守护。
是你吗？



生活实践（ Life practice ）：
1.暂停判断：听到某人的负面消息时，强制

自己24小时，不下结论、不传播，只祷告。
2. 说出恩言：在你想要批评、指责家人或同
工时，改用一句鼓励或肯定的话。
3.守护名誉：立下约定，绝不在第三者面前

批判你的配偶、孩子或同工。

沉默中的抉择—护如盾
The Decision in Silence — A Shield of Protection



沉默的父爱
The Silent Love of a Father

沉默中的抉择—护如盾
The Decision in Silence — A Shield of Protection

顺服中的行动—顺如刃
The Action in Obedience — A Blade of Obedience



马太福音一章20~24节《环译》 Matt 1:20~24

20约瑟仔细考虑这些事之后，主的一位天使

忽然在约瑟梦中向他显现，说：“大卫的子
孙约瑟，不要怕迎娶你的妻子马利亚，因为

她所怀的身孕是由圣灵而来。
21她将要生一个儿子，你要给祂起名叫耶稣，
因为祂要把自己的子民从他们的罪中拯救出

来。”



马太福音一章20~24节《环译》 Matt 1:20~24

22这整件事情的发生，是为要应验主借着先

知所说的话：
23“要知道，有童女会怀孕生子！祂的名要叫

以马内利。”——“以马内利”翻译出来就

是“神与我们同在”——
24约瑟睡醒了，就遵照主的天使对他的吩咐，

把妻子迎娶过来，



马太福音一章20~24节《环译》 Matt 1:20~24

24约瑟睡醒了，就遵照主的天使对他的吩咐，

把妻子迎娶过来，

义人约瑟：1.没有质疑、争论和犹豫；2.没
有推诿拖沓；3.只有立刻顺服



马太福音一章20~24节《环译》 Matt 1:20~24

24约瑟睡醒了，就遵照主的天使对他的吩咐，

把妻子迎娶过来，

义人约瑟：1.没有质疑、争论和犹豫；2.没
有推诿拖沓；3.只有立刻顺服
顺服之刃：果断而迅速的顺服，如同利刃，
斩断一切个人的计划、顾虑和社会的舆论压
力。见证了信心的真诚与顺服的果决。



潘霍华

（ Dietrich Bonhoeffer，1906-1945）

唯有相信的人才是顺服的，

也唯有顺服的人才会相信。

Only he who believes is obedient, 
and only he who is obedient believes.



生活实践（ Life practice ）：
1.立即顺服：当你清楚感受到圣灵催促你做

一件符合圣经的事（如：道歉、奉献、劝勉、

代祷），尝试在24小时内付诸行动。
2. 立即回应：当孩子或家人提出请求时，父

亲要在24小时内给予回应，避免拖延。
3.家庭祭坛：每周至少一次带领家庭灵修。

顺服中的行动—顺如刃
The Action in Obedience — A Blade of Obedience



沉默的父爱
The Silent Love of a Father

沉默中的抉择—护如盾
The Decision in Silence — A Shield of Protection

顺服中的行动—顺如刃
The Action in Obedience — A Blade of Obedience

牺牲中的守护—伴如匠
The Protection in Sacrifice — A Craftsman's Presence



马太福音一章24~25节《环译》 Matt 1:24~25

24约瑟睡醒了，就遵照主的天使对他的吩咐，

把妻子迎娶过来，
25只是一直没有和她亲近，直到她生下儿子。

约瑟给儿子起名叫耶稣。



马太福音一章24~25节《环译》 Matt 1:24~25

25只是一直没有和她亲近，直到她生下儿子。

约瑟给儿子起名叫耶稣。

亲近：同房。约瑟克制自己，保护了童女生
子的神迹性证据，也保护了马利亚的名誉。



马太福音一章24~25节《环译》 Matt 1:24~25

25只是一直没有和她亲近，直到她生下儿子。

约瑟给儿子起名叫耶稣。

亲近：同房。约瑟克制自己，保护了童女生
子的神迹性证据，也保护了马利亚的名誉。
给儿子起名：约瑟公开承认自己是耶稣法律
上的父亲，承担起抚养、教导和保护的责任，
他像一位沉默的匠人，默默守护，精心陪伴，
为耶稣提供了安全、顺服神权的家庭环境。



特蕾莎修女

（ Mother Teresa，1910-1997）

如果你想要改变世界，

回家去爱你的家人吧！

If you want to change the world, 
go home and love your family.



C.S. 路易斯
（ C.S. Lewis，1898-1963）

爱不是一种亲切的情感，

而是一种坚定的意愿，
旨在为所爱之人谋求

尽其所能所能获得的终极好处。

Love is not affectionate feeling, but a steady 
wish for the loved person's ultimate good as 

far as it can be obtained.”



父亲的一项伟大职责

是为孩子提供一个

安全与爱的港湾。

A father's greatest duty
is to be a safe harbor of love

for his children.



生活实践（ Life practice ）：
1.时间守护：每周安排一次“家庭无屏幕时

间”，全身心陪伴家人，守护家庭关系。
2.承担责任：主动承担一件家中、工作中、
服事中的“苦差事”，持续一个月，以此操

练牺牲的爱。

牺牲中的守护—伴如匠
The Protection in Sacrifice — A Craftsman's Presence



生活实践（ Life practice ）：
3. 经济奉献：默默支持一项事工或帮助有需

要的人，不张扬。
4.签署慈父誓约卡：

牺牲中的守护—伴如匠
The Protection in Sacrifice — A Craftsman's Presence





慈父誓约宣言

亲爱的宝贝，

爸爸爱你！为你，爸爸愿意——       

•护如盾—遮盖脆弱，暂停定罪
•顺如刃—遵行神旨，舍己所谋

•伴如匠—甩屏息影，俯身同工
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